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i publikowania danych z zakresu statystyki pracy, które będą 
stopniowo obejmować, w zależności od jego możliwości, 
następujące dziedziny: 

(a) ludność zawodowo czynną, zatrudnienie, bezrobocie, 
jeżeli występuje, i, jeżeli jest to możliwe, dostrzegalne 
niepełne zatrudnienie; 

(b) strukturę i podział ludności zawodowo czynnej na 
potrzeby szczegółowych analiz i danych porównaw
czych; 

(c) przeciętne zarobki i czas pracy (godziny faktycznie 
przepracowane lub godziny płatne) i, jeżeli jest to 
właśc iwe, płace za czas pracy i normalne godziny pracy; 

(d) strukturę i podział płac; 

(e) koszt pracy; 

(f) wskaźniki cen spożycia; 

(g) wydatki gospodarstw domowych lub, gdzie jest to 
właściwe, wydatki rodziny i, gdzie jest to możliwe, 
dochody gospodarstw domowych lub, gdzie jest to 
właściwe, dochody rodziny; 

(h) wypadki przy pracy i, w miarę możliwości, choroby 
zawodowe; 

(i) spory zawodowe. 

Artykuł 2 

Przy opracowywaniu lub rewizji pojęć, definicji i meto
dologii mających zastosowanie w zbieraniu, sporządzaniu 
i publikowaniu danych statystycznych, wymaganych zgod
nie z niniejszą konwencją, członkowie będą brali pod uwagę 
najnowsze normy i wytyczne ustanowione pod auspicjami 
Międzynarodowej Organizacji Pracy. 

Artykuł 3 

Przy opracowywaniu lub rewizji pojęć, definicji i meto
dologii, mających zastosowanie w zbieraniu, sporządzaniu 
i publikowaniu statystyki wymaganej zgodnie z niniejszą 
konwencją, będzie zasięgana opinia reprezentatywnych or
ganizacji pracodawców i pracowników tam, gdzie one ist
nieją, w celu uwzględnienia ich potrzeb i zapewnienia ich 
współpracy . 

Artykuł 4 

Żadne z postanowień niniejszej konwencji nie nakłada 
obowiązku publikowania lub podawania do wiadomości 
danych, które mogłyby spowodować w jakikolwiek sposób 
ujawnienie informacji dotyczących indywidualnej jednostki 
statystycznej, takiej jak osoba, gospodarstwo domowe, za
kład pracy lub przedsiębiorstwo . 

Artykuł 5 

Każdy członek, który ratyfikuje niniejszą konwencję, 
zobowiązuje się do przekazywania do Międzynarodowego 
Biura Pracy, w możliwie najkrótszym czasie, publikowanych 
danych statystycznych zgodnie z niniejszą konwencją i infor
macji dotyczących ich publikowania, a w szczególności : 

(a) informacji właściwej dla zastosowania środków roz
powszechniania (tytuły i numery spraw w przypadku 
publikacji drukowanych i równoważne opisy w przypa
dku danych rozpowszechnianych w innej formie); 

(b) możliwie najaktualniejszych dat lub okresów, za które 
są dostępne różnego rodzaju dane statystyczne, oraz 
dat ich wydania lub ogłoszenia . 

statistics, which shall be progressively expanded in accor
dance with its resources to cover the following subjects: 

(a) economically active population, employment, where 
relevant unemployment, and where possible visible 
underemployment; 

(b) structure and distribution of the economically active 
population, for detailed analysis and to serve as bench 
mark data; 

(c) average earnings and hours of work (hours actually 
worked or hours paid for) and, where appropriate, time 
rates of wages and norma I hours of work; 

(d) wag e structure and distribution; 

(e) labour cost; 

(f) consumer price indices; 

(g) household expenditure or, where appropriate, family 
expenditure and, where possible, household income or, 
where appropriate, family income; 

(h) occupational injuries and, as far as possible, occupat io 
nal diseases; and 

(i) industrial disputes. 

Article 2 

In designing or revising the concepts, definitions and 
methodology used in the collection, compilation and pub
lication of the statistics required under this Convention, 
Members shall take into consideration the latest standards 
and guidelines established under the auspices of the Inter
national Labour Organisation. 

Article 3 

In designing or revising the concepts, definitions and 
methodology used in the collection, compilation and pub
lication of the statistics required under this Convention, the 
representative organisations of employers and workers, whe
re they exist, shall be consulted with a view to taking into 
account their needs and to ensuring their co-operation. 

Article 4 

Nothing in this Convention shall impose an obligation to 
publish or reveal data which could result in the disclosure in 
any way of information relating to an individual statistical 
unit, such as a person, a household, an establishment or an 
enterprise. 

Article 5 

Each Member which ratifies this Convention undertakes 
to communicate to the International Labour Office, as soon 
as practicable, the published statistics compiled in pursuance 
of the Convention and information concerning their pub
lication, in particular: 

(a) the reference information appropriate to the means of 
dissemination used (titles and reference numbers in the 
case of printed publications and the equivalent descrip
tions in the case of data disseminated in other forms); 
and 

(b) the most recent dates or periods for which the different 
types of statistics are available, and the dates of their 
publication or release. 
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możliwe, dochodów gospodarstw domowych lub, gdzie jest 
to właściwe, dochodów rodziny będzie sporządzana tak, aby 
obejmowała wszystkie rodzaje i wielkość prywatnych gos
podarstw domowych lub rodzin, i w taki sposób, aby 
reprezentowała kraj jako całość . 

Artykuł 14 

1. Statystyka wypadków przy pracy będzie sporządzana 
w taki sposób, aby reprezentowała kraj jako całość, obej 
mując, gdzie jest to możliwe, wszystkie gałęzie działalności 
gospodarczej. 

2. W miarę możliwości, statystyka chorób zawodowych 
będzie sporządzana tak, aby obejmowała wszystkie gałęzie 
działalności gospodarczej, i w taki sposób, aby reprezen
towała kraj jako całość . 

Artykuł 15 

Statystyka sporów zawodowych będzie sporządzana 
w taki sposób, aby reprezentowała kraj jako całość, obej
mując, gdzie jest to możliwe, wszystkie gałęzie działalności 
gospodarczej. 

łIł. Przyjęcie zobowiązań 

Artykuł 16 

1. Każdy członek, który ratyfikuje niniejszą konwencję, 
przyjmie, stosownie do ogólnych zobowiązań , o których 
mowa w części I, zobowiązania konwencji w stosunku do 
jednego lub więcej artykułów części II. 

2. Każdy członek określi w swojej ratyfikacji artykuł lub 
artykuły części II, w stosunku do których przyjmuje on 
zobowiązania niniejszej konwencji . 

3. Każdy członek, który ratyfikował niniejszą konwen 
cję, może następnie notyfikować Dyrektorowi Generalnemu 
Międzynarodowego Biura Pracy, że przyjmuje on zobowią 
zania konwencji w stosunku do jednego lub więcej ar
tykułów części II, które nie zostały wymienione w jego 
ratyfikacji. Notyfikacje te mają moc ratyfikacji od daty ich 
złożenia. 

4. Każdy członek, który ratyfikował niniejszą konwen 
cję, przedstawi w swoich sprawozdaniach ze stosowania 
konwencji, przedkładanych na podstawie artykułu 22 Kon
stytucji Międzynarodowej Organizacji Pracy, stan swego 
ustawodawstwa i praktyki w przedmiocie objętym artykułami 
części II, w stosunku do których nie przyjął on zobowiązań 
wynikających z konwencji, i określi, w jakim stopniu wpro
wadził lub zamierza wprowadzić w życie postanowienia 
konwencji w tym przedmiocie. 

Artykuł 17 

1. Członek może początkowo ograniczyć zakres statys
tyki, o której mowa w artykule lub artykułach częśc i II , 
w stosunku do których przyjął on zobowiązania wynikające 
z niniejszej konwencji , do określonych kategorii pracow
ników, działów gospodarki, gałęzi działalności gospodarczej 
lub do pewnych rejonów geograficznych. 

2. Każdy członek, który ograniczy zakres statystyki, 
zgodnie z ustępem 1 niniejszego artykułu, wskaże w swoim 
pierwszym sprawozdaniu ze stosowan ia niniejszej konwen
cji, przedłożonym na podstawie artykułu 22 Konstytucji 
Międzynarodowej Organizacji Pracy, artykuł lub artykuły 

income or, where appropriate, family income shall be com
piled covering all types and sizes of private households or 
families, and in such a way as to be representative of the 
country as a whole. 

Article 14 

1. Statistics of occupational injuries shall be compiled in 
such a way as to be representative of the country as a whole, 
covering, where possible, all branches of economic activity. 

2. As far as possible, statistics of occupational diseases 
shall be compiled covering all branches of economic activity, 
and in such a way as to be representative of the country as 
a whole. 

Article 15 

Statistics of industrial disputes shall be compiled in such 
a way as to be representative of the country as a whole, 
covering, where possible, all branches of economic activity. 

III. Acceptance of obligations 

Article 16 

1. Each Member which ratifies this Convention shall, in 
pursuance of the general obligations referred to in Part I, 
accept the obligations of the Convention in respect of one or 
more of the Articles of Part II. 

2. Each Member shall specify in its ratification the 
Article or Articles of Part II in respect of which it accepts the 
obligations of this Convention . 

3. Each Member which has ratif ied this Convention may 
subseąuently notify the Director-General of the International 
Labour Office that it accepts the obligations of the Conven
tion in respect of one or more ot the Articles ot Part II which 
we re not already specitied in its rat itication . These notitica 
tions shall have the torce ot ratitication as trom the date ot 
their communication . 

4. Each Member which has ratjfied this Convention 
shall state, in its reports on the appl ication ot the Convention 
submitted under article 22 ot the Const itution ot the Inter
national Labour Organisation, the position ot its law and 
practice on the subjects covered by the Articles of Part II in 
respect ot which it has not accepted the obligations ot the 
Convention and the extent to which effect is given or is 
proposed to be given to the Convention in respect ot such 
subjects. 

Article 17 

1. A Member may limit initially the scope ot the statistics 
reterred to in the Art icle of Part II in respect of which it has 
accepted the obl igations of this Convention to specif ied 
categories of workers, sectors ot the economy, branches ot 
economic activity or geographical areas. 

2. Each Member which limits the scope ot the statistics 
in pursuance of paragraph 1 of this Article shall indicate in its 
first report on the application of the Convention submitted 
under article 22 of the Constitution of the International 
Labour Organisation, the Article or Anicles ot Part II to which 
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3. Po przeprowadzeniu konsultacji z reprezentatywnymi 
organizacjami zainteresowanych pracodawców i pracow
ników, członek, który ratyfikował niniejszą konwencję, może, 
po upływie pięciu lat od daty początkowego wejścia niniej
szej konwencji w życie, w drodze oświadczenia przekazane
go Dyrektorowi Generalnemu Międzynarodowego Biura 
Pracy, wycbtać przyjęcie zobowiązań wynikających z kon
wencji w stosunku co najmniej do jednego artykułu części II, 
pod warunkiem że zachowa on przyjęcie tych zobowiązań 
w stosunku co najmniej do jednego z tych artykułów. 
Wycofanie to nabierze mocy po upływie roku od daty jego 
zarejestrowania. 

4. Każdy członek, który ratyfikował niniejszą konwencję 
i który w ciągu jednego roku po upływie pięcioletniego 
okresu, wymienionego w ustępie 3 niniejszego artykułu, nie 
skorzysta z możliwości przewidzianej w tym ustępie, będzie 
związany postanowieniami artykułów części II , w stosunku 
do których przyjął on zobowiązania wynikające z konwencji, 
na nowy okres pięciu lat. i następnie będzie mógł wycofać 
przyjęcie tych zobowiązań po upływie każdego pięciolet
niego okresu, z zachowaniem warunków przewidzianych 
w niniejszym artykule. 

Artykuł 22 

1. Dyrektor Generalny Międzynarodowego Biura Pracy 
notyfikuje wszystkim członkom Międzynarodowej Organiza
cji Pracy zarejestrowanie wszystkich ratyfikacji i aktów wy
powiedzenia, o których został poinformowany przez człon 

ków Organizacji . 

2. Notyfikując członkom Organizacji zarejestrowanie 
drugiej zgłoszonej mu ratyfikacji, Dyrektor Generalny zwróci 
uwagę członków Organizacji na datę wejścia w życie niniej 
szej konwencji . 

Artykuł 23 

Dyrektor Generalny Międzynarodowego Biura Pracy 
przekaże Sekretarzowi Generalnemu Organizacji Narodów 
Zjednoczonych w celu zarejestrowania, zgodnie z artykułem 
102 Karty Narodów Zjednoczonych, wyczerpujące informa
cje o wszystkich ratyfikacjach i aktach wypowiedzenia, które 
zarejestrował zgodnie z postanowieniami poprzednich ar
tykułów . 

Artykuł 24 

Rada Administracyjna Międzynarodowego Biura Pracy, 
w każdym przypadku, gdy uzna to za potrzebne, przedstawi 
Konferencji Ogólnej sprawozdanie o stosowaniu niniejszej 
konwencji i rozpatrzy, czy należy wpisać do porządku dzien
nego Konferencji sprawę całkowitej lub częściowej jej rewi
zji. 

Artykuł 2~ 

1. W razie przyjęcia przez Konferencję nowej konwencji 
wprowadzającej całkowitą lub częściową rewizję niniejszej 
konwencji i jeżeli nowa konwencja nie stanowi inaczej : 

(a) ratyfikacja przez członka nowej konwencji wprowadza
jącej rewizję spowoduje, z mocy samego prawa, bez 
względu na postanowienia artykułu 21 , natychmias
towe wypowiedzenie niniejszej konwencji z zastrzeże 
niem, że nowa konwencja wprowadzająca rewizję 
wejdzie w życ ie; 

3. After consulting the representative organisations of 
employers and workers concerned, a Member which has 
ratified this Convention may, after the expiration of five years 
from the date on which the Convention first comes into force, 
by a declaration communicated to the Director-General of 
the International Labour Office, withdraw its acceptance of 
the obligations of the Convention in respect of one or more of 
the Articles of Part II, provided that it maintains its acceptan
ce of these obligations in respect of at least one of these 
Articles. Such withdrawal shall not take effect until one year 
after the date on which it was registered. 

4. Each Member which has ratified this Convention and 
which does not. within the year following the expiration of 
the period of five years mentioned in paragraph 3 of this 
Article, exercise the right of withdrawal provided for in that 
paragraph, shall be bound by the Articles of Part II in respect 
of which it has accepted the obligations of the Convention 
for another period of five years and, thereafter, may withdraw 
its acceptance of these obligations at the expiration of each 
period of five years under the terms provided for in this 
Article. 

Article 22 

1. The Director-General of the International Labour 
Office shall notify all Members of the International Labour 
Organisation of the registration of all ratifications and denun
ciations communicated to him by the Members of the 
Organisation . 

2. When notifying the Members of the Organisation of 
the registration of the second ratification communicated to 
him, the Director-General shall draw the attention of the 
Members of the Organisation to the date upon which the 
Convention will come into force. 

Article 23 

The Director-General of the International Labour Office 
shall communicate to the Secretary-General of the United 
Nations for registration in accordance with Article 102 of the 
Charter of the United Nations fuli particulars of all ratifica
tions and acts of denunciation registered by him in accordan
ce with the provisions ot the preceding Articles. 

Article 24 

At such times as it may consider necessary the Gover
ning Body of the International Labour Office shall present to 
the General Conference a report on the working of this 
Convention and shall examine the desirability of placing on 
the agenda of the Conference the question of its revision in 
whole or in part. 

Article 25 

1. Should the Conference adopt a new Convention 
revising this Convention in whole or in part, then, unless the 
new Convention otherwise provides: 

(a) the ratification by a Member of the new revlslOg 
Convention shall ipso jure involve the immediate de
nunciation of this Convention, notwithstanding the 
provisions of Article 21 above, if and when the new 
revising Convention shall have come into force; 
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(b) począwszy od daty wejścia w życie nowej konwencji 
wprowadzającej rewizję niniejsza konwencja przesta
nie być otwarta do ratyfikacji przez członków. 

2. Niniejsza konwencja pozostanie w każdym przypad
ku w mocy w swej formie i treści dla tych członków, którzy ją 
ratyfikowali , a nie ratyfikowali konwencji wprowadzającej 
rewizję · 

Artykuł 26 

Teksty angielski i francuski niniejszej konwencji są 
jednakowo autentyczne. 

Powyższy tekst jest autentycznym tekstem konwencji 
przyjętej należycie przez Konferencję Ogólną Międzynarodo
wej Organizacji Pracy na jej siedemdziesiątej pierwszej sesji, 
która odbyła się w Genewie i została ogłoszona za zamkniętą 
w dniu dwudziestym siódmym czerwca 1985 r. 

Na dowód czego w dniu dwudziestym siódmym czerw
ca 1985 r. złożyli swe podpisy: 

Przewodniczący Konferencji 
M. Ennaceur 

Dyrektor Generalny 
Międzynarodowego 

Biura Pracy 
F. Blanchard 

(b) as fr~m the date when the new revising Convention 
comeli into force this Convention shall cease to be open 
to ra~fication by the Members. 

2. Thi Convention shall in any case remain in force in its 
actual for and content for those Members which have 
ratified it , ut have not ratified the revising Convention. 

I 
Article 26 

I 
The English and French versions of the text of this 

Convention are equally authoritative. 

The fJ regOing is the authentic text of the Convention 
duly adoPj~d by the General Conference of the International 
Labour Or~anisation during its Seventyfirst Session which 
was held ~t Geneva and declared closed the twenty-seventh 
day of JUlile 1985. 

In fai~h whereof we have appended our signatures this 
I 

twenty-se~enth day of June 1985. 

I 
The Presiqent of the Conference 
M. Ennacęur 

I 

I 

I 

The Director-General 
of the International 
Labour Office 
F. Blanchard 

Po zaznajomieniu się z powyższą konwencją, w imieniu RZeCZYPO~politej Polskiej oświadczam, że : 
- została ona uznana za słuszną, 

- jest ratyfikowana i potwierdzona oraz przyjęta w zakresie zobowiązań wskazanych w części II w artykułach 7, 8, 12, 
13, 14 i 15, 

- będzie niezmiennie zachowywana. I 
I 

Na dowód czego wydany został akt nin iejszy, opatrzony pieczęcią IRzeczypospolitej Polskiej . 

I 

1 

Dano w Warszawie dnia 21 stycznia 1991 r. 

Prezydent Rzeczypospolitej Polskiej: L. Wałęsa 
L.S. 

Minister Spraw Zagranicznych : K. Skubiszewski 

I 
I 247 

OŚWIADCZENIE RZĄdoWE 
I 

z dnia 7 lutego 19941 r. 
I 

w sprawie ratyfikacji przez Rzeczpospolitą Polską Konwencjil nr 160 dotyczącej statystyki pracy, przyjętej 
w Genewie dnia 25 czerwca 1985 r. 

Podaje się niniejszym do wiadomości, że zgodnie z ar
tykułem 19 Konwencj i nr 160 Międzynarodowej Organizacji 
Pracy, dotyczącej statystyki pracy, przyjętej w Genewie dnia 
25 czerwca 1985 r., złożony został Dyrektorowi Generalnemu 
Międzynarodowego Biura Pracy dnia 24 kwietnia 1991 r. 
dokument ratyfikacyjny Rzeczypospolitej Polskiej do powy
ższej konwencji. 

Zgodnie z artykułem 20 ustęp 3 wymienionej konwencji 
weszła ona w życie w stosunku do Rzeczypospolitej Polskiej 
dnia 24 kwietnia 1992 r. 

Jednocześnie podaje się do wiadomości, co następuje: 

1. Zgodnie z artykułem 20 ustęp 2 konwencji weszła 
ona w żjvcie dnia 24 kwietnia 1988 r. Następujące państwa 
stały się jej stronami, składając dokumenty ratyfikacyjne 
w niżej Ipodanych datach: 

I 
Australi~ 
Austria I 
Białoruś 
Boliwia 

I 
I 

I 

15 maja 1987 r. 
3 czerwca 1987 r. 

12 października 1990 r. 
14 listopada 1990 r. 


